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the Archives of the Government of Belgium. 
The Government of Belgium will furnish 
certified copies of the Agreement to each 
Government Signatory of the Paris Agree- 
ment on Reparation of January 14, 1946, 
and to each other Government on whose 
behalf the Agreement is signed, and will 
also inform those Governments of all 
signatures of the Agreement and of any 
notifications received thereunder. 

For the Government of 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

........................ 

..................... 

A N N E X  

PART I 

Property Owned by German Enemies. 

'Article 1. 
A. For the purpose of this Article, 

"security" means any stock, bond, deben- 
ture, share or, in general, any similar pro- 
perty kwown as a "security", in the country 
of issue. 

B. Where a security owned by a Ger- 
man enemy has been issued by a Party or 
by a governmental or private organisation 
or person within its territory but the certi- 
ficate is in the territory of another Party, 
the certificate, whether in registered or in 
bearer form, shall be released to the former 
Party. 

C. A German enemy owner of a certi- 
ficate issued by an administration office, 
voting trustee or similar organisation or 
person, and indicating a participation in 
one or more specifically named securities, 
shall be regarded as the owner of the amount 
of securities specifically indicated, and Para- 
graph B of this Article shall apply to these 
securities. 

D. A Party obliged under this Article 
to release a certificate shall not be required 

begge de to Tekster er autentiske, i een Origi- 
nal, der deponeres i den belgiske Regerings 
Arkiv. Den belgiske Regering vil tilstille 
hver af de Signatar-Regeringer, der har 
underskrevet Pariser-Erstatningsoverens- 
komsten af 14. Januar 1946, samt de øvrige 
Regeringer, paa hvis Vegne nærværende Af- 
tale er underskrevet, en bekræftet Afskrift 
og vil ligeledes underrette disse Regeringer 
om Navnene paa de Regeringer, der har 
underskrevet nærværende Aftale, og om alle 
Meddelelser, der modtages i Henhold til 
nærværende Aftale. 

For den Regering 

T I L L Æ G  

KAPITEL 1. 

Aktiver, der ejes af tyske Fjender. 

Artikel 1. 
A. Med Henblik paa Bestemmelserne i 

denne Artikel betyder Ordet 홢Værdipa- 
pirer": Aktier, Obligationer, Partialobliga- 
tioner eller i det hele lignende Aktiver, der i 
Udstedelseslandet gaar under Navnet 홢Vær- 
dipapirer". 

B. Naar et Værdipapir, der ejes af en 
tysk Fjende, er udstedt af en Part eller af en 
Stats- eller privat Organisation eller Enkelt- 
mand i vedkommende Parts Territorium, 
men Værdipapiret beror i en anden Parts 
Territorium, skal dette Værdipapir, uanset 
om det er noteret paa Navn eller lyder paa 
Ihændehaveren, frigives til førstnævnte Part. 

C. En tysk fjendtlig Ejer af et af et 
Forvaltnings-Institut, en stemmeberettiget 
Fuldmægtig (voting trust ee) ell er en lig- 
nende Organisation eller Enkeltmand ud- 
stedt Bevis, der angiver Andel i et eller 
flere udtrykkeligt angivne Værdipapirer, 
skal betragtes som værende Ejer af et' til 
Andelen svarende Beløb af de udtrykkeligt 
angivne Værdipapirer, og nærværende Ar- 
tikels Stk. B skal finde Anvendelse paa 
disse Værdipapirer. 

D. En Part, der ifølge nærværende Ar- 
tikels Bestemmelser er forpligtet til at fri- 
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